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Protocollo FIGC ripresa attività  / Protokoll FIGC Wiederaufnahme Tätigkeit 
 

 

È stato pubblicato dalla Federazione Italiana 
Giuoco Calcio il Protocollo con le indicazioni 
generali per la ripresa delle sessioni di 
allenamento collettivo, nonché amichevole fra 
società diverse e delle attività sportive di 
squadra, di base e agonistiche (tornei e 
campionati), dilettantistiche e giovanili, non 
regolamentate dai protocolli che disciplinano le 
competizioni di preminente interesse nazionale, 
finalizzate al contenimento dell’emergenza 
epidemiologica da COVID-19. 
 
https://www.figc.it/media/136130/aggiornamento-
protocollo-dilettanti-e-sgs_06_05_2021.pdf  
 
 
In aggiunta in Provincia di Bolzano è obbligatorio 
presentare la cosiddetta “Certificazione Verde” 
(Corona-Pass). 
Per certificazioni verdi si intendono le 
attestazioni rilasciate in base a specifici 
protocolli emanati dell’Azienda Sanitaria dell’Alto 
Adige o dalle altre autorità sanitarie comprovanti 
una delle seguenti fattispecie: 

a) lo stato di avvenuta vaccinazione contro il 
SARS-CoV-2; 

b) la guarigione dall’infezione da SARS-CoV-
2; 

c) l’effettuazione di un test per la rivelazione 
del SARS-CoV-2 con risultato negativo 
(test molecolare, antigenico o test nasale 
presso istituti scolastici o presso le 
stazioni di screening nei vari Comuni). 

 
Ulteriori informazioni a riguardo si trovano al 
seguente link: 
http://www.provincia.bz.it/sicurezza-protezione-
civile/protezione-civile/corona-pass.asp  

 Der Italienische Fußballverband hat das Protokoll 
mit den Richtlinien für die Wiederaufnahme von 
Trainingseinheiten in Mannschaftsform, sowie 
Freundschaftsspielen zwischen verschiedenen 
Vereinen im Wettkampfsport und in der 
Basistätigkeit (Turniere und Meisterschaften) des 
Amateur- und Jugendsektors veröffentlicht, 
welche nicht durch die Protokolle der 
Veranstaltungen von Nationalem Interesse 
geregelt sind.  
 
 
https://www.figc.it/media/136130/aggiornamento-
protocollo-dilettanti-e-sgs_06_05_2021.pdf  
 
 
Zusätzlich ist es in der Provinz Bozen 
verpflichtend die sog. „Grüne Bescheinigung“ 
(Corona-Pass) vorzuweisen. 
Darunter versteht man eine Bescheinigung die 
der Südtiroler Sanitätsbetrieb oder eine andere 
Gesundheitsbehörde auf der Grundlage 
spezifischer Protokolle zum Nachweis einer der 
folgenden Begebenheiten ausstellt: 

a) erfolgte Impfung gegen SARS-CoV-2; 
b) Genesung von einer Infektion mit SARS-

CoV-2 
c) durchgeführter SARS-CoV-2 Test mit 

negativem Ergebnis (PCR-Test, Antigen-
Test oder Nasenabstrich in den Schulen 
bzw. bei den Teststationen in den 
Gemeinden). 

 
 
Weitere Infos diesbezüglich unter folgendem 
Link: 
http://www.provinz.bz.it/sicherheit-
zivilschutz/zivilschutz/corona-pass.asp  
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Deliberazione Giunta Provinciale / Beschluss Landesregierung 23.04.2021 
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Comunicazioni / Mitteilungen L.N.D. 
 
 

Via libera agli allenamenti congiunti. Accolta la richiesta della LND 
 

Su richiesta della Lega Nazionale Dilettanti, in data odierna la FIGC ha concesso il 
nullaosta in ordine all’applicazione in deroga dell’art. 34, comma 1, del Regolamento di Lega, 
nella parte inerente lo svolgimento dei cosiddetti “allenamenti congiunti”. Questi ultimi, 
pertanto, fino alla conclusione dell’emergenza sanitaria da Covid-19 temporalmente prevista 
dalle Autorità Governative, potranno essere effettuati da Società diverse senza alcun 
obbligo di preventiva autorizzazione, così come previsto, invece, per le gare amichevoli e i 
Tornei. 

 
 Quanto sopra, ovviamente, è subordinato al pieno rispetto delle indicazioni emanate con 
i Protocolli per la ripresa di allenamenti e attività di squadre dilettantistiche e professionistiche. 
 
 

 

 

Comunicato Ufficiale n. 295: modifica art. 16bis NOIF e art. 31 comma 9 CGS 
 
Si pubblica il C.U. N. 231/A della F.I.G.C., inerente le modifiche all’art. 16 bis delle NOIF ed al comma 9 
dell’art. 31 del Codice di Giustizia Sportiva. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 295 del 07/05/2021, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-
sportiva-2020-2021/7416-comunicato-ufficiale-n-295-c-u-n-231-a-f-i-g-c-modifiche-all-art-16-bis-
delle-n-o-i-f-ed-al-comma-9-dell-art-31-del-codice-di-giustizia-sportiva/file  
 
 

https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2020-2021/7416-comunicato-ufficiale-n-295-c-u-n-231-a-f-i-g-c-modifiche-all-art-16-bis-delle-n-o-i-f-ed-al-comma-9-dell-art-31-del-codice-di-giustizia-sportiva/file
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https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2020-2021/7416-comunicato-ufficiale-n-295-c-u-n-231-a-f-i-g-c-modifiche-all-art-16-bis-delle-n-o-i-f-ed-al-comma-9-dell-art-31-del-codice-di-giustizia-sportiva/file
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Comunicato Ufficiale n. 298: Giovani in Campo Eccellenza e Promozione e annate Juniores 
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Il Consiglio Direttivo valuterà prossimamente, in 
accordo con il CPA Trento per quanto riguarda i 
Giovani in Campo in Eccellenza, se richiedere 
eventuali deroghe per quanto riguarda i Giovani 
in Campo nel Campionato di Eccellenza. Per 
quanto riguarda il Campionato di Promozione e i 
Campionati Juniores si delibererà a riguardo 
nella prossima riunione del Consiglio Direttivo.   
 

 Der Vorstand des Autonomen Landeskomitees 
wird bezüglich der Jugendspieler in der Oberliga  
demnächst in Absprache mit dem Landeskomitee 
Trient entscheiden, ob die nationale Regelung 
auch bei uns Anwendung finden wird oder ob 
eventuell um eine Sondergenehmigung 
angesucht wird. Was die Landesliga und die 
Juniorenmeisterschaften betrifft, werden 
diesbezüglich bei der nächsten Vorstandssitzung 
endgültige Entscheidungen getroffen.  
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Circolare n. 121: A Coverciano con il Museo del Calcio   
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Comunicazioni / Mitteilungen Settore Tecnico 
 
 
 

Comunicato Ufficiale n. 330: corso integrativo Allenatore Dilettante Regionale – Lic.D 
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Comunicazioni / Mitteilungen Settore Giovanile e Scolastico 
 
 
 

Comunicato Ufficiale n. 78: Scuole Calcio Elite – proroga termine consegna documentazione 
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Comunicato Ufficiale n. 79: Aggiornamento società autorizzate organizzare Raduni 
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Comunicato Ufficiale n. 80: Attività promozionali organizzate dalle società 
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Comunicazioni Ambito Regionale / Mitteilungen Regionale Tätigkeit 
 

 
Persone ammesse impianto sportivo Eccellenza / Erlaubte Anwesenheit Sportanlage Oberliga 

 

Si ritiene opportuno ricordare quanto previsto 
inerente alle persone ammesse nell’impianto 
sportivo durante le gare del campionato di 
Eccellenza per contenere l’emergenza 
epidemiologica Covid-19: 
 

- Massimo N. 40 persone (gruppo squadra) per 
ciascuna Società ivi compresi coloro i quali 
risultano inseriti in distinta di gara;  

- Arbitro e Assistenti; 
- Osservatore Arbitrale e Organo Tecnico;  
- Responsabili sanitari;  
- Commissario di Campo, se designato;  
- Rappresentanti FIGC/LND preventivamente 

autorizzati e accreditati; 
- N.6 raccattapalle; 
- Giornalisti regolarmente accreditati;  
- Fotografi, in numero compatibile con lo spazio 

consentito dall’impianto, che si dovranno 
posizionare rispettando il distanziamento 
necessario. Sarà Loro consentito sostare sui 
lati corti dietro le porte e non potranno 
effettuare foto di squadra; 

- Personale di servizio, massimo N.10 Persone;  
 
 

Le società sono responsabili per eventuali 
inosservanze delle norme stabilite. 

 Wir möchten nochmals daran erinnern, wer, 
aufgrund der geltenden Covid Bestimmungen, 
Zutritt zu den Sportanlagen bei den Oberliga 
Spielen hat: 
 
 

- Maximal Nr. 40 Personen pro Verein, 
inklusive jenen, die auf den Spielbogen 
aufscheinen; 

- Schiedsrichter und deren Assistenten; 
- Schiedsrichterbeobachter; 
- Sanitäter; 
- Spielbeobachter, falls zugewiesen; 
- Vertreter der FIGC/LND, die sich vorab 

angemeldet haben und deren Anwesenheit 
genehmigt wurde; 

- Nr. 6 Balljungen / Mädchen; 
- Angemeldete Journalisten; 
- Fotografen, in einer Anzahl, welche die 

Einhaltung des vorgesehenen Abstands 
garantiert. Sie können sich an den 
Grundlinien hinter den Toren positionieren, 
können allerdings keine Mannschaftsfotos 
machen; 

- Servicepersonal, max. Nr. 10 Personen. 
 
Die Vereine sind für die Nichteinhaltung dieser 
Regeln verantwortlich. 

 

 

 

 

Calendario Orario Gare – Campionato Eccellenza 
 

 
CALENDARIO ORARIO GARE DEL 15-16 MAGGIO 2021 

 

Campionato Eccellenza  - GIRONE A - GIORNATA n.5  - ANDATA 
 

Ore 16.00 LAVIS - VIPO TRENTO Domenica a Lavis sint. 
Ore 16.00 STEGEN STEGONA - MAIA ALTA OBERMAIS Sabato a Stegona 
Ore 16.00 ST.GEORGEN - LEVICO TERME Domenica a S. Giorgio Brunico 
riposa: GARDOLO 
 

CALENDARIO ORARIO GARE DEL 19 MAGGIO 2021 
 

Campionato Eccellenza  - GIRONE A - GIORNATA n.6  - ANDATA 
 

Ore 20.00 MAIA ALTA OBERMAIS - ST.GEORGEN Mercoledì a Merano/Foro Boario sint. 
Ore 20.00 VIPO TRENTO - STEGEN STEGONA Mercoledì a TN Gabbiolo sint  
Ore 20.00 GARDOLO - LEVICO TERME Mercoledì a. TN Loc. Melta sint. 
riposa: LAVIS  
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Di seguito si riporta il paragrafo 8 della CIRCOLARE - CAMPIONATO DI ECCELLENZA MASCHILE 
2020/21 - DISPOSIZIONI EMERGENZA COVID-19 in riferimento al “campo alternativo”. 
 

. . . OMISSIS . . . 
 
8) In aggiunta a quanto riportato in riferimento all’emergenza Covid-19, al fine di attenuare le eventuali 
problematiche relative alle condizioni meteo che possano determinare il rinvio di una gara, su invito dei 
Comitati di Trento e di Bolzano, in accordo con l’AIA, le Società sprovviste di campo con superficie in 
sintetico hanno individuato e comunicato l’alternativa sotto riportata da attivare in caso di emergenza (di 
seguito “Campo alternativo”). 
 

SOCIETA’ CAMPO TIPOLOGIA CAMPO ALTERNATIVO 

Gardolo Trento, Melta Sintetico  

Lavis Lavis, M. Lona Sintetico  

Levico Terme Levico T., v.le Lido Erba Borgo Valsugana 

Maia Alta Merano, Lahn Erba Merano, Foro Boario 

San Giorgio Brunico, v. Valle Aurina Erba Brunico, Polo Scolastico 

Stegona  Brunico, v. Santa Croce Erba Brunico, Polo Scolastico 

ViPo Trento, Gabbiolo Sintetico  

 
La comunicazione dello spostamento dovrà essere inviata dalla Società ospitante a mezzo mail ai due 
Comitati (info@figctrento.it e combolzano@lnd.it) e alla Società ospite entro la giornata precedente la 
disputa della gara in caso di previsioni meteo avverse. 
Qualora non avvenga lo spostamento nella giornata antecedente la gara e l’arbitro decreti sul posto 
l’impraticabilità del terreno in erba naturale per motivi climatici, lo stesso arbitro ha la facoltà di far 
disputare nello stesso giorno la gara sul “Campo alternativo”. 
La modifica non dovrà essere preventivamente autorizzata dal Comitato. 
Le due squadre dovranno tener conto di portare al seguito il materiale sportivo per campo in erba 
naturale e artificiale. 
Oltre alla presente notifica ufficiale, è stata data specifica comunicazione all’AIA, con la quale è stato 
concordato quanto sopra. 
L’inottemperanza di quanto precede comporterà a carico delle Società inadempienti le sanzioni previste 
dalla normativa federale anche con riferimento alla perdita della gara. 
 

. . . OMISSIS . . . 
 
Sarà cura del Comitato Provinciale Autonomo di Trento inoltrare la richiesta di Forza Pubblica alle 
Autorità competenti. 
 
SI RICORDA A TUTTE LE SOCIETÀ CHE, IN ADEMPIMENTO DELLE NORME VIGENTI, TUTTE LE 

PARTITE DEVONO DISPUTARSI A PORTE CHIUSE 
 
 
 
 

mailto:info@figctrento.it
mailto:combolzano@lnd.it
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Calendario Orario Gare – Campionato Eccellenza Femminile 
 

 
 

CALENDARIO ORARIO GARE DEL 15/05/2021 
 

Campionato Femminile Eccellenza - GIRONE A - GIORNATA n.2  - ANDATA 
 
Ore 18.30 AZZURRA S.B. - JUGEND NEUGRIES Sabato a TN Via Olmi Sint.  
Ore 18.00 MAIA ALTA OBERMAIS - NIEDERDORF Sabato  a Merano/Foro Boario Sint. 
riposa: FFC PUSTERTAL 
 

CALENDARIO ORARIO GARE DEL 19/05/2021 
 

Campionato Femminile Eccellenza - GIRONE A - GIORNATA n.3  - ANDATA 
 
Ore 20.00 JUGEND NEUGRIES - MAIA ALTA OBERMAIS Mercoledì a Bolzano/Pfarrhof Sint.  
Ore 20.00 NIEDERDORF - FFC PUSTERTAL Mercoledì a Villabassa 
riposa: AZZURRA S.B. 
 
 
 

Di seguito si riporta il paragrafo 8 della CIRCOLARE - CAMPIONATO DI ECCELLENZA FEMMINILE 
2020/21 - DISPOSIZIONI EMERGENZA COVID-19 in riferimento al “campo alternativo”. 
 

. . . OMISSIS . . . 
 
8) In aggiunta a quanto riportato in riferimento all’emergenza Covid-19, al fine di attenuare le eventuali 
problematiche relative alle condizioni meteo che possano determinare il rinvio di una gara, su invito dei 
Comitati di Trento e di Bolzano, in accordo con l’AIA, le Società sprovviste di campo con superficie in 
sintetico hanno individuato e comunicato l’alternativa sotto riportata da attivare in caso di emergenza (di 
seguito “Campo alternativo”). 
 

SOCIETA’ CAMPO TIPOLOGIA CAMPO ALTERNATIVO 

Azzurra Trento, v. Olmi Sintetico  

FFC Pustertal S. Giovanni/St. Johann Sintetico  

Jugend Neugries Bolzano, Pfarrhof Sintetico  

Maia Alta Merano, Foro Boario Sintetico 
 

Niederdorf Villabassa/Niederdorf Erba Dobbiaco 

 
La comunicazione dello spostamento dovrà essere inviata dalla Società ospitante a mezzo mail ai due 
Comitati (info@figctrento.it e combolzano@lnd.it) e alla Società ospite entro la giornata precedente la 
disputa della gara in caso di previsioni meteo avverse. 
Qualora non avvenga lo spostamento nella giornata antecedente la gara e l’arbitro decreti sul posto 
l’impraticabilità del terreno in erba naturale per motivi climatici, lo stesso arbitro ha la facoltà di far 
disputare nello stesso giorno la gara sul “Campo alternativo”. 
La modifica non dovrà essere preventivamente autorizzata dal Comitato. 
Le due squadre dovranno tener conto di portare al seguito il materiale sportivo per campo in erba 
naturale e artificiale. 
Oltre alla presente notifica ufficiale, è stata data specifica comunicazione all’AIA, con la quale è stato 
concordato quanto sopra. 
L’inottemperanza di quanto precede comporterà a carico delle Società inadempienti le sanzioni previste 
dalla normativa federale anche con riferimento alla perdita della gara. 
 

. . . OMISSIS . . . 
 

mailto:info@figctrento.it
mailto:combolzano@lnd.it
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Sarà cura del Comitato Provinciale Autonomo di Trento inoltrare la richiesta di Forza Pubblica alle 
Autorità competenti. 
 
SI RICORDA A TUTTE LE SOCIETÀ CHE, IN ADEMPIMENTO DELLE NORME VIGENTI, TUTTE LE 

PARTITE DEVONO DISPUTARSI A PORTE CHIUSE 
 
 
 

 

 

Modifiche al Programma Gare 
 

Si autorizza la seguente modifica al calendario orario ufficiale, in neretto la variazione apportata: 
 

ECCELLENZA / OBERLIGA 

 
 
 
 
 

Risultati Gare 
 

ECCELLENZA / OBERLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 12/05/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

FEMMINILE ECCELLENZA / DAMEN OBERLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 08/05/2021 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

N°GG SQUADRA 1 SQUADRA 2 DATA VAR. DATA ORIG ORA VAR. ORA ORIG. IMPIANTO 

5A STEGEN STEGONA MAIA ALTA OBERMAIS 15/05/21 16/05/21  16.00 STEGONA 

GIRONE A - 4 Giornata - A 

MAIA ALTA OBERMAIS LAVIS 2 - 1  

ST. GEORGEN STEGEN STEGONA 1 - 0  

VIPO TRENTO GARDOLO 0 - 2  

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

LEVICO TERME 9 3 3 0 0 9 0 9 0 

ST. GEORGEN 9 3 3 0 0 7 2 5 0 

MAIA ALTA OBERMAIS 7 3 2 1 0 4 2 2 0 

STEGON STEGONA 3 4 1 0 3 3 4 -1 0 

LAVIS 3 4 1 0 3 3 6 -3 0 

GARDOLO 3 4 1 0 3 5 9 -4 0 

VIPO TRENTO 1 3 0 1 2 0 8 -8 0 

GIRONE A - 1 Giornata - A 

PUSTERTAL MAIA ALTA OBERMAIS 1 - 0  

NIEDERDORF AZZURRA S.B. 7 - 1  

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

D.F.C. FUSSBALL CLUB NIEDERDORF 3 1 1 0 0 7 1 6 0 

A.S.V. FFC PUSTERTAL ASV 3 1 1 0 0 1 0 1 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 0 1 0 0 1 0 1 -1 0 

U.S. AZZURRA S.BARTOLOMEO 0 1 0 0 1 1 7 -6 0 
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Giustizia Sportiva 

DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO 

Il Giudice Sportivo nella seduta del 13/05/2021, ha adottato le decisioni che di seguito integralmente si riportano: 
 
 

ECCELLENZA / OBERLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 12/05/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA FINO AL / SPERRE BIS 16/ 5/2021  

 

A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

 
 

 
 
 
 

FEMMINILE ECCELLENZA / DAMEN OBERLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 08/05/2021  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 

 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 100,00 FFC PUSTERTAL ASV 

per inosservanza dell'obbligo di assistenza medica durante la gara.  
 

Euro 100,00 FUSSBALL CLUB NIEDERDORF 

per inosservanza dell'obbligo di assistenza medica durante la gara.  
 
 

 
 

BACHER PETER (STEGEN STEGONA)        

KORE ALEXANDRE (SPORT CLUB ST.GEORGEN)        
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Comunicazioni Comitato Prov. Bolzano / Mitteilungen Landeskomitee Bozen 
 
 

Tornei Allievi U17 e Giovanissimi U15 – Turniere A-Jugend U17 und B-Jugend U15 
 

A seguito della pubblicazione da parte della 
Federazione Italiana Giuoco Calcio del nuovo 
Protocollo con le indicazioni generali per la 
ripresa delle sessioni di allenamento collettivo, 
nonché amichevoli fra società diverse e delle 
attività sportive di squadra, di base e agonistiche 
(tornei e campionati), dilettantistiche e giovanili, 
il Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano 
propone alle società la possibilità di iscriversi a 
dei Tornei nelle Categorie Allievi Under 17 e 
Giovanissimi Under 15, i quali saranno 
organizzati nei mesi maggio / giugno 2021. 
 
Le società dovranno attenersi alle disposizioni 
del nuovo Protocollo per la ripresa delle attività: 
https://www.figc.it/media/136130/aggiornamento-
protocollo-dilettanti-e-sgs_06_05_2021.pdf  
 
Ad oggi la ripartenza è prevista solo senza 
l’utilizzo degli spogliatoi e delle docce. Fino al 1 
giugno non è previsto l’accesso del pubblico. 
 
 
In aggiunta, in Provincia di Bolzano è 
obbligatorio presentare la cosiddetta 
“Certificazione Verde” (Corona-Pass). 
Per certificazioni verdi si intendono le 
attestazioni rilasciate in base a specifici 
protocolli emanati dell’Azienda Sanitaria dell’Alto 
Adige o dalle altre autorità sanitarie comprovanti 
una delle seguenti fattispecie: 

a) lo stato di avvenuta vaccinazione contro il 
SARS-CoV-2; 

b) la guarigione dall’infezione da SARS-CoV-
2; 

c) l’effettuazione di un test per la rivelazione 
del SARS-CoV-2 con risultato negativo 
(test molecolare, antigenico o test nasale 
presso istituti scolastici o presso le 
stazioni di screening nei vari Comuni). 

Ulteriori informazioni a riguardo si trovano al 
seguente link: 
http://www.provincia.bz.it/sicurezza-protezione-
civile/protezione-civile/corona-pass.asp  
 
Le società interessate sono invitate a compilare il 
seguente modulo di adesione e di inoltrarlo al 
Comitato via mail combolzano@lnd.it entro il 
18/05/2021. 

 Aufgrund der neuen Richtlinien des italienischen 
Fuẞballverbandes bezüglich der 
Wiederaufnahme von Trainingseinheiten in 
Mannschaftsform, sowie Freundschaftsspielen 
zwischen verschiedenen Vereinen im Amateur 
und Jugendsektor (Turniere und 
Meisterschaften), möchte das Autonome 
Landeskomitee Bozen den Vereinen die 
Möglichkeit bieten an Turnieren in den 
Kategorien A-Jugend Under 17 und B-Jugend 
Under 15 teilzunehmen, welche in den Monaten 
Mai / Juni 2021 stattfinden werden. 
 
Die Vereine müssen sich dabei an die Richtlinien 
des neuen Protokolls halten: 
https://www.figc.it/media/136130/aggiornamento-
protocollo-dilettanti-e-sgs_06_05_2021.pdf  
 
Die Benutzung der Umkleidekabinen und 
Duschen ist derzeit noch nicht erlaubt.   
Bis zum 01. Juni ist der Zutritt für das Publikum 
verboten. 
 
Zusätzlich ist es in der Provinz Bozen 
verpflichtend die sog. „Grüne Bescheinigung“ 
(Corona-Pass) vorzuweisen. 
Darunter versteht man eine Bescheinigung die 
der Südtiroler Sanitätsbetrieb oder eine andere 
Gesundheitsbehörde auf der Grundlage 
spezifischer Protokolle zum Nachweis einer der 
folgenden Voraussetzungen ausstellt: 

a) erfolgte Impfung gegen SARS-CoV-2; 
b) Genesung von einer Infektion mit SARS-

CoV-2 
c) durchgeführter SARS-CoV-2 Test mit 

negativem Ergebnis (PCR-Test, Antigen-
Test oder Nasenabstrich in den Schulen 
bzw. bei den Teststationen in den 
Gemeinden). 

 
Weitere Infos diesbezüglich unter folgendem 
Link: 
http://www.provinz.bz.it/sicherheit-
zivilschutz/zivilschutz/corona-pass.asp  
 
Interessierte Vereine können folgendes Formular 
ausfüllen und es dem Landeskomitee per mail  
combolzano@lnd.it innerhalb 18/05/2021 
zukommen lassen. 

https://www.figc.it/media/136130/aggiornamento-protocollo-dilettanti-e-sgs_06_05_2021.pdf
https://www.figc.it/media/136130/aggiornamento-protocollo-dilettanti-e-sgs_06_05_2021.pdf
http://www.provincia.bz.it/sicurezza-protezione-civile/protezione-civile/corona-pass.asp
http://www.provincia.bz.it/sicurezza-protezione-civile/protezione-civile/corona-pass.asp
mailto:combolzano@lnd.it
https://www.figc.it/media/136130/aggiornamento-protocollo-dilettanti-e-sgs_06_05_2021.pdf
https://www.figc.it/media/136130/aggiornamento-protocollo-dilettanti-e-sgs_06_05_2021.pdf
http://www.provinz.bz.it/sicherheit-zivilschutz/zivilschutz/corona-pass.asp
http://www.provinz.bz.it/sicherheit-zivilschutz/zivilschutz/corona-pass.asp
mailto:combolzano@lnd.it
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F.I.G.C. – L.N.D. – S.G. e S. 

COMITATO PROVINCIALE AUTONOMO BOLZANO 
AUTONOMES LANDESKOMITEE BOZEN 

Via Buozzi Strasse 9/b – 39100  BOLZANO/BOZEN  
Tel. 0471 261753 – Fax. 0471 262577 

Presidente / Präsident: Tel. 333/3610931 – E-mail: k.schuster@lnd.it   
E-mail: combolzano@lnd.it – Pec: combolzano.lnd@legalmail.it 

Internet: www.figcbz.it - www.lnd.it - www.figc.it  

MODULO ISCRIZIONE TORNEI ALLIEVI UNDER 17 E GIOVANISSIMI UNDER 15 

ANMELDUNGSFORMULAR TURNIERE A-JUGEND UNDER 17 UND B-JUGEND UNDER 15 

 
 
La società / Der Verein  ____________________________________________________________ 
 

iscrive la propria squadra al seguente Torneo: 
meldet seine Mannschaft an folgendem Turnier an: 

 

 
ALLIEVI / A – JUGEND UNDER 17 

 
Impianto Sportivo / Sportanlage: ____________________________________________________ 
 

Giorno e orario gare casalinghe: 
Spieltag und Uhrzeit der Heimspiele: ________________________________________________ 
 
Responsabile Squadra / Verantwortlicher Mannschaft: _________________________________ 
 
Cellulare / Handy: _____________________ E-Mail: ____________________________________ 
 
 

 
GIOVANISSIMI / B – JUGEND UNDER 15 

 
Impianto Sportivo / Sportanlage: ____________________________________________________ 
 

Giorno e orario gare casalinghe: 
Spieltag und Uhrzeit der Heimspiele: ________________________________________________ 
 
Responsabile Squadra / Verantwortlicher Mannschaft: _________________________________ 
 
Cellulare / Handy: _____________________ E-Mail: ____________________________________ 
 
 
Timbro Società / Vereinsstempel   Firma Presidente / Unterschrift Vereinspräsident 
 
 
 
____________________________   _________________________________________ 
 

Modulo da inoltrare via mail combolzano@lnd.it entro il 18/05/2021. 
Formular per mail  combolzano@lnd.it innerhalb 18/05/2021 übermitteln. 

  

 

mailto:k.schuster@lnd.it
mailto:combolzano@lnd.it
mailto:combolzano.lnd@legalmail.it
http://www.figcbz.it/
http://www.figctaa.it/
http://www.figc.it/
mailto:combolzano@lnd.it
mailto:combolzano@lnd.it
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Calendari Orari Campionati Eccellenza – Spielzeitenkalender Meisterschaften Oberliga 
 

I calendari orari dei Campionati di Eccellenza 
Maschile e Femminile sono stati pubblicati sul 
sito internet appositamente creato: 
 

www.calendarifigcbz.it  
 

 Die Spielzeitenkalender der Meisterschaften 
Oberliga der Herren und Damen wurden auf der 
dafür eingerichteten Internetseite veröffentlicht:  
 

www.calendarifigcbz.it  
 

 
 
 
 

Indirizzo posta elettronica certificata – Zertifizierte Mail Adresse P.E.C. 
 

In riferimento al Comunicato Ufficiale nr. 264 della 
L.N.D., si ricorda a tutte le Società interessate che 
dal 1° Luglio 2021 sarà obbligatorio, per lo 
svolgimento dell’attività e per tutte le notifiche 
previste dal Codice di Giustizia Sportiva, avere la 
titolarità di un indirizzo p.e.c. (posta elettronica 
certificata).  
 
Per tale motivo, pertanto, si invitano tutte le 
Società di attivarsi per attivare una PEC, 
obbligatoria all’atto delle iscrizioni online dei 
Campionati della prossima stagione sportiva.  
 

 In Bezug auf das Offizielle Rundschreiben Nr. 264 
der L.N.D., teilt man allen Vereinen mit, dass ab 01. 
Juli 2021 die Verwendung einer Zertifizierten Mail 
Adresse PEC, für die Abwicklung der Tätigkeit 
und die Mitteilungen laut Kodex der Sportjustiz, 
verpflichtend ist. 
 
 
Aus diesem Grund ersuchen wir alle Vereine eine 
PEC Adresse zu aktivieren, da diese bereits bei 
der Online Anmeldung für die Meisterschaften 
der nächsten Sportsaison erforderlich sein wird. 
 

 
 
 
 

 

CHIUSURA UFFICI / Büroschließung 
 

Su indicazione della Lega Nazionale Dilettanti e in 
ottemperanza alle misure preventive per 
contrastare e contenere il diffondersi del virus 
COVID – 19 “coronavirus”, si comunica la 
chiusura degli Uffici del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano al pubblico.  
 
Per eventuali richieste di informazioni contattare 
telefonicamente o via mail il Comitato, il 
Presidente o i Consiglieri. 

 Auf Hinweis des Nationalen Amateurliga-
verbandes in Bezug auf die Richtlinien zur 
Eindämmung der Verbreitung des Virus COVID – 
19 „coronavirus“, werden die Büros des 
Autonomen Landeskomitee Bozen für den 
Parteienverkehr geschlossen bleiben.  
 
Für eventuelle Infos können telefonisch oder per 
Email das Komitee, der Präsident oder die 
Vorstandsmitglieder kontaktiert werden.  

 

 

http://www.calendarifigcbz.it/
http://www.calendarifigcbz.it/
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Comunicazioni Coordinatore SGS / Mitteilungen Koordinator JuSS 
 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

 
 
 
 
 

CENTRO FEDERALE TERRITORIALE EGNA – BOLZANO 
TECHNISCHES AUSBILDUNGSZENTRUM NEUMARKT – BOZEN 

 
Il Coordinatore Regionale del Settore Giovanile e Scolastico con riferimento all’attività del Centro 
Federale Territoriale di Egna (BZ) comunica l’elenco convocati (ALLENAMENTO DI SQUADRA) per il 
giorno  
 
 

LUNEDÌ 17 MAGGIO 2021 
Ore 15.15 (inizio attività 15.45) 

IMPIANTO SPORTIVO DI EGNA  -  VIA PLATZ NR. 2 

 
Der Koordinator des Jugend- und Schulsektors teilt, in Bezug auf die Tätigkeit des Territorialen 
Technischen Ausbildungszentrum in Neumarkt (BZ), die Einberufungen (TRAINING IN 
MANNSCHAFTSFORM) für folgenden Tag mit: 

 
 
 

MONTAG, 17. MAI 2021 
 um 15.15 Uhr (Tätigkeitsbeginn 15.45) 

SPORTANLAGE NEUMARKT – PLATZSTR. NR. 2 
 

COGNOME / NACHNAME NOME/ VORNAME 
DATA DI NASCITA  
GEBURTSDATUM 

SOCIETA’ / VEREIN 

GABOS  RICKY 01/03/2007 S.S.V. BRIXEN 

HOXHA ERGI 31/05/2007 S.S.V. BRIXEN 

DAUM JONAS 28/01/2007 F.C. FRANGART RAIFF. 

GAMPER  HANNES 26/09/2007 F.C. FRANGART RAIFF. 

KOSTNER NICHOLAS 07/04/2007 F.C. FRANGART RAIFF. 

LANZINER ELIA 22/10/2007 F.C. FRANGART RAIFF. 

SEELAUS DAVID 09/08/2007 F.C. FRANGART RAIFF. 

MAIRHOFER JAKOB 11/07/2007 F.C. NEUMARKT EGNA 

BADIAGA ISMAEL 12/07/2007 A.S.D. OLIMPIA MERANO 

BUCCAFUSCA GIUSEPPE 01/12/2007 A.S.D. OLIMPIA MERANO 

GIRALT GILLES 22/07/2007 A.S.D. OLIMPIA MERANO 

GUGLIELMI  GABRIEL 14/01/2007 A.S.D. OLIMPIA MERANO 

STOJKOVIK MILAN 06/10/2007 A.S.D. OLIMPIA MERANO 

SHABANOVSKI ENIS 16/04/2007 A.S.D. OLTRISARCO JUVE 

SIRIANNI VALERIO 20/02/2007 A.S.D. OLTRISARCO JUVE 

FACCHINI ARNO 08/09/2007 U.S.D. SALORNO RAIFF. 

LAMPRECHT  JULIAN 03/06/2007 A.F.C. ST. MARTIN MOOS IP 

RAFFL  JANIK 02/08/2007 A.F.C. ST. MARTIN MOOS IP 

BAJRO RON 20/11/2007 A.C.D. VIRTUS BOLZANO 

DEPAOLI MARTIN 10/09/2007 A.C.D. VIRTUS BOLZANO 

FOLINO GABRIEL 01/09/2007 A.C.D. VIRTUS BOLZANO 

INDIRIZZO, XX - CAP CITTÀ 

TEL. +39 XX XXXXXX - CENTRIFEDERALI.SGS@FIGC.IT - WWW.FIGC.IT 
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GIACOMIN SLEMMER MANUEL MARIA 21/02/2007 A.C.D. VIRTUS BOLZANO 

VARSALLONA DAVIDE 28/02/2007 A.C.D. VIRTUS BOLZANO 

VASON LUCA 07/11/2007 A.C.D. VIRTUS BOLZANO 

BERNARDI MATTIA 05/05/2007 SSV.D VORAN LEIFERS 

BUGNO MANUEL 09/06/2007 SSV.D VORAN LEIFERS 

BUSSOLARO MARC 13/09/2007 SSV.D VORAN LEIFERS 

MULCIRI NATAN 21/08/2007 SSV.D VORAN LEIFERS 

PASSLER LORENZO 05/10/2007 SSV.D VORAN LEIFERS 

TREVISAN DAMIAN MATTIA 03/09/2007 SSV.D VORAN LEIFERS 

CLOCHE LEO 14/09/2007 A.S.V. WIESEN 

KOFLER  NOAH 13/08/2007 A.S.V. WIESEN 

SIGMUND  MORITZ 20/04/2007 A.S.V. WIESEN 

STECHER CLAUS 11/04/2007 A.S.V. WIESEN 

STECHER MARTIN 11/04/2007 A.S.V. WIESEN 

WIESER CLEMENS 31/03/2007 A.S.V. WIESEN 
 

 
STAFF 
 
Coordinatore Settore Giovanile e Scolastico - Koordinator Jugend- und Schulsektor.:    

DAMINI CLAUDIO – 333/5305572 
 

Responsabile Organizzativo Centro Federale - Organisatorischer Verantwortlicher Verbandszentrum: 
POZZI MARCO – 335/7082408 

 

Responsabile Tecnico Centro Federale - Technischer Verantwortlicher Verbandszentrum: 
TERZER MARKUS – 338/2711499 

 

Allenatori – Trainer:        GUNTSCH LUKAS 
PELLEGRINI YURI 
VIRZI SALVATORE 

 

Allenatore portieri – Torwarttrainer:     MENIN STEFANO 
 

Preparatore Atletico – Konditionstrainer:       VIRZI DANIELE 
 

Fisioterapista – Physiotherapeutin:    DAL MOLIN LAURA 
 

Medico – Arzt:     MATTIVI FRANCESCO 
 

Psicologo – Psychologe:  DE MATTHAEIS MICHELE / TURCHETTI ALESSANDRO 
 

 

 
PRECISAZIONI: 

- la seduta di allenamento si svolgerà presso il Centro Federale Territoriale di Egna nel pieno 
rispetto di tutte le normative e di tutti i protocolli in vigore; 

- l’allenamento verrà svolto in forma collettiva; verrà redatto e costantemente aggiornato il 
registro presenze circa gli ingressi di calciatrici, calciatori e membri dello staff presso 
l’impianto sportivo sede dell’allenamento; 

- all’ingresso dell’impianto sportivo tutti i partecipanti dovranno indossare la mascherina 
chirurgica e verrà applicato il protocollo sanitario di applicazione delle Linee Guida per o 
svolgimento di attività motoria; 

- per la partecipazione all’allenamento è obbligatorio presentare la cosiddetta 
“Certificazione Verde” (Corona-Pass). 

- se non già consegnato, sarà OBBLIGO  consegnare al responsabile Organizzativo il certificato 
aggiornato della visita medica in corso di validità; per chi avesse contratto il Covid si ricorda 
la necessità di portare il certificato medico della visita supplettiva di idoneità alla pratica sportiva; 

- i convocati dovranno OBBLIGATORIAMENTE consegnare l’autocertificazione Covid (sotto 
riportata) compilata in ogni sua parte e sottoscritta da un genitore: per maggiore sicurezza di 
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tutti si invita chiunque abbia avuto recentemente dei sintomi o dei contatti con soggetti COVID di 
non presentarsi a questo allenamento; 

- si allega alla presente anche la dichiarazione liberatoria (necessaria per consentire di scattare 
foto durante l’attività) che chiediamo cortesemente consegnare ai ragazzi e farci portare 
all’allenamento compilata e firmata dai genitori; 

- si ricorda che verrà effettuata la rilevazione della temperatura corporea e, qualora la stessa 
fosse superiore a 37,5° non sarà consentito l’accesso alla struttura;  

- si ricorda inoltre che la seduta di allenamento si svolge a porte chiuse e non è quindi 
consentita la presenza di pubblico all’interno dell’impianto sportivo;  

- per motivi sanitari si ritiene opportuno non utilizzare spogliatoi; i convocati dovranno 
presentarsi puntuali muniti e già vestiti di proprio abbigliamento e materiale di gioco 
(parastinchi, scarpe ginniche e scarpe dal calcio) e con borraccia per dissetarsi; 

- in caso di impraticabilità del terreno di gioco per condizioni atmosferiche, l’eventuale 
annullamento dell’allenamento verrà comunicato sul sito del comitato  www.figcbz.it. 

 
 
KLARSTELLUNGEN: 

- die Trainingseinheit findet im Technischen Ausbildungszentrum in Neumarkt unter 
Einhaltung aller gültigen Richtlinien und Protokolle statt; 

- das Training wird in Mannschaftsform abgehalten; es wird ein Anwesenheitsregister geführt, 
welches fortlaufend in Bezug auf die Anwesenheit der Fußballspieler/innen und der Mitglieder 
des Staffs aktualisiert wird; 

- am Eingang der Sportanlage müssen alle Teilnehmer den Chirurgischen Mund- 
Nasenschutz tragen; es werden die Richtlinien des Gesundheitsprotokolles zur Abhaltung 
der motorischen Tätigkeit angewandt; 

- die Teilnahme am Training setzt die Vorlage der „Grünen Bescheinigung“ (Corona-Pass) 
voraus. 

- falls noch nicht eingereicht, gilt für alle verpflichtend den Verantwortlichen das gültige ärztliche 
Zeugnis der Sportmedizin auszuhändigen; sollte jemand von Covid genesen sein muss die 
neu ausgestellte ärztliche Bescheinigung abgegeben werden; 

- jeder Teilnehmer ist VERPFLICHTET die vollständig ausgefüllte und von einer/m 
Erziehungsberechtigter/n unterzeichneten Covid Eigenerklärung (unten angeführt) 
abzugeben: zur Sicherheit ersucht man jene Personen, welche letztlich Symptome oder 
Kontakte in Bezug auf COVID hatten nicht zum Training zu erscheinen; 

- es wird auch die Bescheinigung beigelegt um eventuelle Photos während der Tätigkeit 
vorzunehmen, welche den Fußballspielern ausgehändigt und auch von den Eltern 
unterzeichnet beim Training abzugeben ist; 

- man erinnert, dass die Körpertemperatur gemessen wird; sollte diese höher als 37,5° sein, 
wird der Zugang zur Sportanlage untersagt; 

- weiters teilt man mit, dass die Trainingseinheiten unter Ausschluss des Publikums 
abgehalten werden und somit die Anwesenheit des Publikums in der Sportanlage nicht 
erlaubt ist; 

- aus sanitären Gründen können die Umkleidekabinen nicht benutzt werden; die einberufenen 
Fußballspieler müssen pünktlich mit persönlicher Trainingskleidung (Kniebeinschützer, 
Laufschuhe und Fußballschuhe) erscheinen. Auch eine persönliche Trinkflasche ist 
mitzubringen; 

- im Falle einer Unbespielbarkeit des Spielfeldes aufgrund wetterbedingter Ereignisse, wird die 
eventuelle Absage der Trainingseinheit auf der Internetseite www.figcbz.it mitgeteilt. 
 
 
 
 

http://www.figcbz.it/
http://www.figcbz.it/


 

 

 

2392/67 

 



 

 

 

2393/67 

 

 



 

 

 

2394/67 

 

 



 

 

 

2395/67 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

AREA DI SVILUPPO TERRITORIALE/ VERBANDSZENTREN IN DEN ZONEN  
  
A seguito delle recenti disposizioni provinciali che consentono la ripresa degli allenamenti secondo i 
protocolli sia sanitari che della FIGC, il Settore Giovanile e Scolastico ha organizzato i seguenti incontri 
con Società:  
 
Da es die Richtlinien des Landes wieder erlauben, Trainingseinheiten unter Einhaltung der Protokolle 
der FIGC abzuhalten,  hat der Jugend und Schulsektor  folgende Veranstaltungen an den nachfolgenden 
Terminen festgesetzt:   
 
 

GIOVEDÌ / DONNERSTAG 13/05/2021 ORE 18.30 UHR 
Impianto Sportivo TERLANO / Sportanlage TERLAN  

In collaborazione con la società / in Zusammenarbeit mit dem Verein F.C. TERLANO 
Allenamento con calciatori / Training mit Fußballspielern Under 13 

Responsabile Tecnico / Technischer Verantwortlicher: LEOTTA SALVATORE 
 
 

GIOVEDÌ / DONNERSTAG 20/05/2021 ORE 18.30 UHR 
Impianto Sportivo PRATI DI VIZZE / Sportanlage WIESEN  

In collaborazione con la società / in Zusammenarbeit mit dem Verein S.V. WIESEN 
Allenamento con calciatori / Training mit Fußballspielern Under 13 

Responsabile Tecnico / Technischer Verantwortlicher: LEOTTA SALVATORE 
 
Per problemi legati alla epidemia Covid l’attività di formazione viene praticata con ragazze/i e allenatori 
della sola società di riferimento.  
Questi appuntamenti potrebbero essere soggetti a modifica nei giorni o negli orari a seguito di accordi 
con le Società o in funzione di eventuali nuove restrizioni legate al Covid.  
 
Aufgrund der Richtlinien Anti-Covid wird die Trainingstätigkeit – aus Sicherheitsgründen - nur mit den 
Fußballspielerinnen und Fußballspielern  desselben Vereins abgehalten.  
Diese Termine könnten aufgrund von neuen Richtlinien bezüglich der Covid Bestimmungen noch 

geändert werden.  
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Stage Formativo FUTSAL FOR SOCCER 
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Attività ESORDIENTI / Tätigkeit C-JUGEND UNDER 13 
 

Al fine di riavviare con gradualità l’attività 
giovanile delle categorie di base, il Settore 
Giovanile e Scolastico della FIGC sta valutando di 
organizzare un’attività (torneo)  riservata alla 
Categoria ESORDIENTI (UNDER 13). 
In attesa della pubblicazione  del programma ufficiale 
e del  protocollo legato all’attività, si allega il 
modulo per la iscrizione che dovrà essere prodotto 
per ogni squadra interessata a partecipare. 
Il calendario dell’attività verrà stabilito in base alle 
squadre iscritte  tenendo in considerazione  le 
indicazioni e limitazioni legate all’emergenza 
sanitaria. Eventuale regolamento e annate sono 
quanto previsto per la stagione 2020/2021. 
 
Si prega trasmettere il modulo di iscrizione entro 
e non oltre il 14 maggio agli indirizzi mail: 
combolzano@lnd.it e c.damini@figc.it  
 
Per informazioni contattare il Coordinatore Regionale 
Damini Claudio Cell. 333.5305572 

 Um die Jugendaktivität der Basiskategorien 
schrittweise wieder aufzunehmen, erwägt der 
Jugend- und Schulsektor der FIGC, Aktivitäten in 
Turnierform zu organisieren, die der Kategorie C-
JUGEND (UNDER 13) vorbehalten sind. 
Vor der Veröffentlichung des offiziellen Programms 
und des Protokolls zur Aktivität ist das beigelegte  
Anmeldeformular auszufüllen, das zur Teilnahme 
berechtigt. 
Der Spielkalender wird auf der Grundlage der 
eingeschriebenen Teams und unter 
Berücksichtigung der aktuellen Situation erstellt. 
Bezüglich Reglement und Jahrgänge gelten die 
Bestimmungen für die Saison 2020/2021. 
 
Das Anmeldeformular muss bis spätestens 14. 
Mai an folgende E-Mail-Adressen übermittelt 
werden:combolzano@lnd.it und c.damini@figc.it  
 
Informationen erhalten Sie beim Koordinator 
Jugendsektor Damini Claudio Cell. 333.5305572 

 

 

mailto:combolzano@lnd.it
mailto:c.damini@figc.it
mailto:combolzano@lnd.it
mailto:c.damini@figc.it
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Attività PULCINI / Tätigkeit D-JUGEND  
 

Al fine di riavviare con gradualità l’attività 
giovanile delle categorie di base, il Settore 
Giovanile e Scolastico della FIGC sta valutando di 
organizzare un’attività (torneo)  riservata alla 
Categoria PULCINI. 
In attesa della pubblicazione  del programma ufficiale 
e del  protocollo legato all’attività, si allega il 
modulo per la iscrizione che dovrà essere prodotto 
per ogni squadra interessata a partecipare. 
Il calendario dell’attività verrà stabilito in base alle 
squadre iscritte  tenendo in considerazione  le 
indicazioni e limitazioni legate all’emergenza 
sanitaria. Eventuale regolamento e annate sono 
quanto previsto per la stagione 2020/2021. 
 
Si prega trasmettere il modulo di iscrizione entro 
e non oltre il 14 maggio agli indirizzi mail: 
combolzano@lnd.it e c.damini@figc.it  
 
Per informazioni contattare il Coordinatore Regionale 
Damini Claudio Cell. 333.5305572 

 Um die Jugendaktivität der Basiskategorien 
schrittweise wieder aufzunehmen, erwägt der 
Jugend- und Schulsektor der FIGC, Aktivitäten in 
Turnierform zu organisieren, die der Kategorie D-
JUGEND vorbehalten sind. 
Vor der Veröffentlichung des offiziellen Programms 
und des Protokolls zur Aktivität ist das beigelegte  
Anmeldeformular auszufüllen, das zur Teilnahme 
berechtigt. 
Der Spielkalender wird auf der Grundlage der 
eingeschriebenen Teams und unter 
Berücksichtigung der aktuellen Situation erstellt. 
Bezüglich Reglement und Jahrgänge gelten die 
Bestimmungen für die Saison 2020/2021. 
 
Das Anmeldeformular muss bis spätestens 14. 
Mai an folgende E-Mail-Adressen übermittelt 
werden:combolzano@lnd.it und c.damini@figc.it  
 
Informationen erhalten Sie beim Koordinator 
Jugendsektor Damini Claudio Cell. 333.5305572 

 

mailto:combolzano@lnd.it
mailto:c.damini@figc.it
mailto:combolzano@lnd.it
mailto:c.damini@figc.it
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Attività UNDER 12 FEMMINILE / Tätigkeit UNDER 12 DAMEN  
 

Al fine di riavviare con gradualità l’attività 
giovanile delle categorie di base, il Settore 
Giovanile e Scolastico della FIGC sta valutando di 
organizzare un’attività (torneo)  riservata alla 
Categoria UNDER 12 FEMMINILE. 
Possono iscriversi anche società che per la stagione 
2020/2021 non avevano partecipato ad alcuna 
attività federale. 
La manifestazione è riservata a ragazze tesserate 
FIGC e nate negli anni 2008 – 2009 – 2010. 
 
Il calendario dell’attività verrà stabilito in base alle 
squadre iscritte  tenendo in considerazione  le 
indicazioni e limitazioni legate all’emergenza 
sanitaria.  
In attesa della pubblicazione  del programma ufficiale 
e del  protocollo legato all’attività, si invitano le 
società interessate a comunicare la propria 
manifestazione di interesse entro il 14 maggio 
agli indirizzi mail combolzano@lnd.it e 
c.damini@figc.it  
 
Per informazioni contattare il Coordinatore Regionale 
Damini Claudio Cell. 333.5305572 

 Um die Jugendaktivität der Basiskategorien 
schrittweise wieder aufzunehmen, erwägt der 
Jugend- und Schulsektor der FIGC, Aktivitäten in 
Turnierform zu organisieren, die der Kategorie 
UNDER 12 DAMEN vorbehalten sind. 
Es können sich auch Vereine anmelden, welche in 
der Saison 2020/2021 noch nicht an der 
Verbandstätigkeit teilgenommen haben. 
An der Veranstaltung können beim Verband 
gemeldete Fußballspielerinnen der Jahrgänge 
2008 – 2009 – 2010 teilnehmen. 
Der Spielkalender wird auf der Grundlage der 
eingeschriebenen Teams und unter 
Berücksichtigung der aktuellen Situation erstellt.  
 
Bis zur Veröffentlichung des offiziellen Programms 
und des Protokolls zur Aktivität können sich 
interessierte Vereine innerhalb 14. Mai an 
folgende E-Mail-Adressen combolzano@lnd.it 
und c.damini@figc.it wenden. 
 
 
Informationen erhalten Sie beim Koordinator 
Jugendsektor Damini Claudio Cell. 333.5305572 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Autorizzazione Test Match Genehmigung  
 

 

 

Test Match Nazionali categorie U15 Femminile e U17 Femminile 
 
Il Coordinatore Regionale, eseguiti i controlli del caso, autorizza lo svolgimento dei seguenti Test Match 
 
Categoria U15F  SSD Women Hellas Verona ARL sq.A – SSV Voran Leifers 
   16/05/2021 ore 11:00  
   campo comunale “Biondani” via Lussemburgo, Verona (VR)  
 
Categoria U15F  SSD Women Hellas Verona ARL sq.A – SSV Brixen Obi 
   23/05/2021 ore 10:30 
   campo sintetico “Sinergy Stadium” via Sogare 9/c, Verona (VR) 

mailto:combolzano@lnd.it
mailto:c.damini@figc.it
mailto:combolzano@lnd.it
mailto:c.damini@figc.it
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Videoconferenza / Videokonferenz A.S.D. OLIMPIA MERANO 
 

La società A.S.D. OLIMPIA MERANO, nell’ambito 
dei suoi impegni di Scuola Calcio Elite, organizza 
una videoconferenza online di cui alla locandina. 

 Der Verein A.S.D. OLIMPIA MERANO organisiert, 
als Fußballschule Elite, eine Videokonferenz zu 
folgendem Thema:  
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Corso allenatori squadre giovanili / Trainerkurs Jugendmannschaften UEFA C 
 

A seguito di numerose richieste di preiscrizioni al 
Corso Allenatori squadre Giovanili UEFA C e 
nonostante più richieste di deroga inoltrate dal 
Comitato agli uffici competenti, siamo spiacenti 
di dover comunicare che il Settore Tecnico di 
Coverciano ha informato il nostro Comitato che 
questo corso non può essere effettuato in 
modalità online, perché è previsto un preesame 
sulle capacità tecniche dei candidati. 
 
Il protocollo del Settore Tecnico prevede corsi 
interamente online solo per chi ha altra qualifica 
o – nei recenti casi dei corsi Licenza C – per 
coloro che avessero allenato nei campionati 
federali negli ultimi anni nelle categorie dove non 
vi era obbligo. 
 
Appena sarà possibile effettuare corsi allenatori 
in presenza il Comitato effettuerà 
immediatamente tale richiesta. 

 Bezugnehmend auf die hohe Anzahl von  
Voreinschreibungen für den Trainerkurs UEFA C 
und trotz einiger Anfragen einer 
Sondergenehmigung von Seiten des Komitees an 
die zuständigen Stellen, hat uns leider die, für die 
Trainerausbildung zuständige Institution in 
Coverciano mitgeteilt, dass dieser Kurs nicht 
online angeboten werden kann da eine 
Aufnahmeprüfung für die Kandidaten in Form von 
praktischen Übungen dafür vorgesehen ist. 
Das Protokoll der Trainerausbildung sieht nur für 
jene Personen online Kurse vor, welche bereits 
eine andere Trainerqualifikation haben, bzw., wie 
bereits bei den letzten C Lizenz Kursen, für 
diejenigen, welche in den letzten Jahren bereits 
bei Vereinen, die an Verbandsmeisterschaften 
teilgenommen haben, als Trainer tätig waren.  
Sobald es wieder möglich ist Trainerkurse in 
Anwesenheit zu organisieren, wird das Komitee 
eine Anfrage diesbezüglich formulieren. 

 

 
 
 

ALBUM PANINI 2021 
 

In occasione della 60^ edizione della raccolta di 
figurine Album PANINI del Calcio Italiano, la FIGC 
regala a tutti i tesserati l’album Panini Calciatori 
2021 insieme a due bustine di figurine. 
Su richiesta delle società interessate gli album 
saranno distribuiti presso la sede del Comitato in 
Via Buozzi 9/b a Bolzano. L’appuntamento per il 
ritiro dovrà essere accordato con il Comitato via 
mail. 

 Zur 60. Ausgabe des Sammelalbums PANINI zum 
Italienischen Fußball, erhalten alle FIGC-
Gemeldeten ein Sammelalbum Panini 
Fußballspieler 2021 mit zwei Sets Stickers. 
Auf Anfrage können die Vereine diese beim Sitz 
des Komitees, Buozzistraße 9/b in Bozen 
abholen. Der Abhotermin muss mit dem Komitee 
mitteln mail vereinbart werden.  
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TRIBUNALE FEDERALE / VERBANDSGERICHT 
 

Procedimento nr. 01/20 R.G.  
Sentenza nr. 01/2021  
        

Il Tribunale Territoriale Federale presso il Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, costituito dall’Avv. 
Marco Emer (presidente), dall’ avv. Marco Cappello (componente relatore) e dal Dott. Marco Pappalardo 
(componente segretario) nella riunione del giorno 05.05.2021 in Bolzano ha assunto la seguente 
decisione. 
DEFERIMENTO DA PARTE DELLA PROCURA FEDERALE NEI CONFRONTI DELLA SOCIETA’ 
ASD BOLZANOPIANI e BERTOLDI Mauro 
Con nota dd. 21/09/2020 del Procuratore Federale Aggiunto Interregionale e del Procuratore Federale 
Interregionale sono stati deferiti a questo Tribunale Territoriale Federale la società SOCIETA’ ASD 
BOLZANOPIANI e BERTOLDI Mauro, per i fatti di cui all’atto di deferimento. 

Il Tribunale, 
- preso atto che all’ udienza del 05.05.2021 è intervenuto in videochiamata per motivi di salute il 

sig. Bertoldi Mauro, già presidente della società ASD BOLZANOPIANI; 
- che la Procura Federale ha chiesto l’applicazione della sanzione della squalifica di 4 mesi per il 

sig. Bertoldi Mauro ed € 400,00 di ammenda per la società ASD BOLZANOPIANI; 
- che la società ed il sig. Bertoldi Mauro hanno accettato la proposta della procura; 
- visto l’art. 51 del C.G.S.; 

delibera 
di applicare al sig. Bertoldi Mauro la sanzione della squalifica di 4 mesi ed € 400,00 di ammenda per la 
società ASD BOLZANOPIANI. 
Dispone che la decisione, munita dell’attestazione del deposito da parte del segretario, venga 
immediatamente comunicata alla Procura Federale e alle altre parti a mezzo di posta elettronica 
certificata, ai sensi del comma 4 dell’art. 51 C.G.S. 
Deciso in Bolzano il 05.05.2021 
 
 

Verfahren Nr. 01/20 All. Reg.  
Urteil Nr. 01/2021 
 

Das örtliche Verbandsgericht beim Autonomen Landeskomitee Bozen, zusammengesetzt aus RA Marco 
Emer (Präsident), RA Marco Cappello (Berichterstatter) und Dr. Marco Pappalardo (Mitglied Sekretär), 
hat in der Sitzung vom 05.05.2021 in Bozen folgende Entscheidung getroffen: 
ANZEIGE SEITENS DES VERBANDSANKLÄGERS GEGEN DEN VEREIN ASD BOLZANOPIANI 
UND HERRN BERTOLDI Mauro 
Mit Schreiben vom 21.09.2020 hat der Verbandsankläger vor diesem örtlichen Verbandsgericht den 
Verein ASD BOLZANOPIANI und Herrn Bertoldi Mauro wegen der Tatbestände die in der Anklageschrift 
enthalten sind, belangt. 

- Festgestellt, dass bei der Verhandlung vom 05.05.2021 Bertoldi Mauro durch Videoanruf wegen 
Krankenstand erschienen ist; 

- Das Gericht erachtet dass der Verbandskläger die Verhängung folgender Strafe beantragt hat: 
Sperre von 4 Monate für Herrn Bertoldi Mauro und für den Verein ASD BOLZANOPIANI die 
Geldstrafe von € 400,00; 

- Die Angeklagten stimmen den Antrag des Verbandskläger zu; 
- nach Einsichtnahme des Art. 51 S.J.K.; 

beschließt: 
das Gericht gegen Herrn Bertoldi Mauro die Strafe der Sperre von 4 Monaten und für den Verein ASD 
BOLZANOPIANI. die Geldstrafe von € 400,00, zu verhängen. 
Die Entscheidung, mit der Hinterlegunsbestätigung des Sekretärs, muss unmittelbar dem 
Verbandskläger und den anderen Parteien, mittels zertifizierte elektronische Post, im Sinne des Abs. 4 
vom Art. 51 S.J.K., mitgeteilt werden. 
Entschieden in Bozen am 05.05.2021 
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CORTE SPORTIVA D’APPELLO / SPORTBERUFUNGSGERICHT 
 
 
 

Procedimento nr. 03/20 R.G. 
Sentenza nr. 1/2021   
 

La Corte Sportiva di Appello Territoriale presso il Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, costituito 
dall’ avv. Marco Emer (presidente), dal dott. Marco Pappalardo (componente relatore) e dall’ avv. Mauro 
De Pascalis (componente segretario), con l’assistenza del signor Patrick Leonarduzzi, rappresentante 
A.I.A., nella riunione del giorno 12.05.2021 in Bolzano ha assunto la seguente decisione. 
RECLAMO DELLA SOCIETA’ AS GOLDRAIN  AVVERSO LA DECISIONE DEL GIUDICE SPORTIVO 
SUL C.U. N. 30 DEL 22.10.2020 RELATIVAMENTE ALLA SANZIONE SPORTIVA DELLA PERDITA 
DELLA GARA 0-3 UN  PUNTO DI PENALIZZAZIONE IN CLASSIFICA E L'AMMENDA DI € 200,00 
ALLA SOCIETA’ RICORRENTE IN SEGUITO ALLA GARA DEL 17.10.2020 TRA ASD 
CASTELBELLO/CIARDES - AS COLDRANO/GOLDRAIN  (CAMPIONATO DI 2. CATEGORIA) 
La società AS Goldrain, con ricorso ritualmente presentato, ha impugnato il provvedimento disciplinare in 
oggetto, chiedendo l'annullamento dei provvedimenti del Giudice Sportivo. 
Il reclamo è infondato. 

- In base al rapporto del direttore di gara, dalla sua audizione e dalle audizioni dei rappresentanti 
delle due società viene confermato che la società AS Goldrain non si è regolarmente presentata 
presso la sede di gara e pertanto i provvedimenti assunti devono essere confermati. 

- Visto l’art. 10, comma 4 del C.G.S, 
- considerato che la sanzione irrogata viene ritenuta congrua, 

P.Q.M. 
La Corte Sportiva di Appello Territoriale respinge il ricorso e dispone l’incameramento della tassa 
reclamo C.G.S. 
Deciso in Bolzano il 12.05.2021 
 
Verfahren Nr. 03/20 All. Reg. 
Urteil Nr. 1/2021 
 
Das örtliche Sportberufungsgericht beim Autonomen Landeskomitee Bozen, zusammengesetzt aus RA 
Marco Emer (Präsident), Dr. Marco Pappalardo (Berichterstatter) und RA Mauro De Pascalis (Mitglied 
Sekretär), mit dem Beistand des Herrn Patrick Leonarduzzi, Vertreter der A.I.A., hat in der Sitzung vom 
12.05.2021 in Bozen folgende Entscheidung getroffen: 
REKURS DES VEREINS AS GOLDRAIN GEGEN  DIE ENTSCHEIDUNG DES SPORTRICHTERS 
LAUT RUNDSCHREIBEN NR. 30 VOM 22.10.2020 MIT WELCHEM DIE STRAFE DES 
SPIELVERLUSTES VON 0-3,  DEN ABZUG EINES PUNKTES IN DER RANGLISTE UND DER 
GELDBUSSE VON 200,00 € AN DIE REKURSTELLERIN VERHAENGT HAT IN BEZUG AUF DAS 
SPIEL KASTELBELL/TSCHARS – AS GOLDRAIN VOM 17.10.2020 (MEISTERSCHAFT II. 
AMATEURLIGA)   
Mit ordnungsgemäß vorgebrachtem Rekurs hat der Verein AS Goldrain die im Betreff angeführte 
Disziplinarmaßnahme angefochten, und die Annullierung saemtlicher Massnahmen beantragt. 
Die Beschwerde ist unbegründet. 

- Aus dem Schiedsrichterbericht und aus seiner Anhörung, sowie aus den Anhoerungen der 
Vertreter beider Vereine wurde festgehalten, dass der Verein AS Goldrain am besagten 
Spielortes nicht regelmaessig erschienen sei . Dementsprechend muessen die verhaengten 
Massnahmen bestaetigt werden.    

- Nach Einsichtnahme in den Art. 10, Abs. 4 des S.J.K 
- Festgehalten, dass die Strafen in dem vom Sportrichter verhängten Ausmaß als angemessen 

erachtet werden; 
A.D.G. 

Beschließt das örtliche Sportberufungsgericht die Abweisung des Rekurses und den Einbehalt der 
Rekursgebühr. 
Entschieden in Bozen am 12.05.2021 
 
 
 
 
 
 
 

PUBBLICATO ED AFFISSO ALL'ALBO DEL 
COMITATO DI BOLZANO, 13/05/2021. 

 VERÖFFENTLICHT UND ANGESCHLAGEN AN 
DER TAFEL DES AUTONOMEN 
LANDESKOMITEE BOZEN AM 13/05/2021.  

 
 

 
 

Il Segretario – Der Sekretär  
 

Il Presidente - Der Präsident 
Roberto Mion  Klaus Schuster 

 


